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Instructions

30cm

 Ø Temp.

15 mm -45° C

22 mm -45° C

28 mm -35° C

35 mm -30° C

42 mm -25° C

48 mm -20° C

60 mm -20° C

76 mm -15° Cw

English Dutch German French Polish Russian

Place the thermostat 
at the coldest part of 
the tube. For plastic 
pipe: always apply 
aluminium tape on 
the pipe under the 
heating cable.

Plaats de voeler op 
het koudste gedeelte 
van de leiding. Bij 

altijd aluminium tape 
aanbrengen voordat u 
de kabel plaatst.

Fühler an der 
kältesten Stelle am 
Rohr befestigen. 

immer 
Aluminiumband auf 
dem Rohr (unter dem 
Heizkabel) befestigen.

Installer le thermostat 
sur la partie la plus 
froide du tube. 
Appliquer au préalable 
un adhésif aluminium 
pour les tubes 
plastiques

termostat w 

rury. Przy rurach z 
tworzyw sztucznych 

kablem grzewczym.

Fix the cable at the 
bottom side of the 
tube every 30cm with 
PVC tape. For pipes 
with diameter >50mm 
apply the cable as 
a spiral on the pipe 
with a minimum gap 
of 5cm.

PLaats de kabel aan 
de onderzijde van de 
leiding. Bevestig de 
kabel met PVC tape 
om de 30cm. Breng de 
kabel spiraalgewijs aan 
met een tussenruimte 
van 5cm of meer bij 
leidingen >50mm.

Das Kabel an der 
Unterseite des Rohres 
alle 30 cm mit PVC 
Klebeband befestigen. 
Für Rohre mit einem 
Durchmesser >50mm 
das Kabel wie eine 
Spirale an dem Rohr 
anbringen mit einem 
Windungsabstand von 
mindestens 5cm.

Fixer le câble 

l’aide d’adhésif à PVC 
à intervalle de 30 cm. 
Pour les diamétres 
supérieurs à 50mm, 
installer en spirales 
espacées de 5 cm.

Zamocuj kabel 
grzewczy w dolnej 

30 cm. Dla rur o 

montuj kabel spiralnie 
w minimalnych 

(PVC).  

Insulate afterwards 

tube insulation; wall 
thickness 13mm or 
more. Any extra length 
of the heating cable: 

the outside of the 
insulation.

Na-isoleren met Ther-

met 13mm wanddikte. 
Eventuele overlengte 
van de kabel buiten 
de isolatie terug laten 
lopen.

Nachisolieren 

Rohrisolierung mit 
13mm Isolierdicke 
oder mehr. Bei 
Überlänge des 
Heizkabels: in 
Längsrichtung an 
der Außenseite der 
Isolierung befestigen.

Isoler en dernier lieu 
avec un manchon 

d’une épaisseur de 
13 mm. La longueur 
supplémentaire 
éventuelle du câble 
sera positionnée sur la 
face externe du tube.

izolacji 13mm lub 

pozostanie odcinek 
kabla – zamontuj go 

Never shorten the 
cable.

Kabel nooit inkorten of 
afknippen.

Niemals das Kabel 
kürzen.

Ne pas couper le câble 
pour le raccourcir.

Nigdy nie wolno 

kabla.

Do not cross the 
cable.

De kabel niet kruisen. Das Kabel nicht 
überkreuzen.

Ne pas croiser le 
câble, il ne doit pas se 
chevaucher.

Nigdy nie wolno 

Kupferarmierung ausgestattet

Wbudowany


